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Tradizione e innovazione per strutture di qualità.
MV Living pone grande attenzione nel selezionare i migliori 
materiali e nel seguire direttamente tutti i processi di 
lavorazione, garantendo un alto valore estetico e costrutti-
vo ai prodotti. Scegliere MV Living significa scegliere l’eccel-
lenza italiana dell’outdoor.

Tradition and innovation for quality structures.
MV Living takes great care in selecting the best materials and in 
follow directly all the machining processes, guaranteeing a high 
aesthetic and constructive value to products. MV Living means 
choosing the outdoor Italian excellence.

Tradition et innovation pour structures de qualité. 
MV Living donne une grande attention au choix des meilleurs 

matériels et suite directement tous les procès de production, 

en garantissant une haute valeur esthétique et fonctionnelle 

aux produits. Choisir MV Living signifie choisir l’excellence 

italienne de l’espace extérieure. 

Tradición e innovación para estructuras de calidad.
MV Living presta gran atención a la selección de los mejores ma-

teriales y sigue directamente todos los procesos de fabricación, 

garantizando un alto valor estético y constructivo a sus produc-

tos. Elegir MV Living significa elegir la excelencia italiana para los 

espacios exteriores.
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Un nuovo modo di vivere l’outdoor 
nel segno del design italiano.

Une nouvelle façon de vivre le 
plein air dans le signe du design 

italien.

Una nueva forma de disfrutar del 
aire libre con la innovación del 

diseño italiano.

A new way of living outdoors in 
the sign of italian design. 



T4

La produzione MV Living si sviluppa nelle collezio-
ni tende da sole e strutture outdoor, per offrire la 
più completa proposta di sistemi e strutture per la 
protezione solare.
Un’ampia gamma di tende da sole, tunnel e coper-
ture speciali.

The production MV Living develops in the awnings 
and outdoor structures collections, to offer the most 
comprehensive range of sun protection systems and 
structures. A wide range of awnings, tunnels and 
special covers.

La production MV Living se développe dans les 
collections auvents et outdoor, pour offrir aux 
clients nombreux systèmes et structures de 
protection solaire. Une vaste gamme de stores 
bannes, tonnelles et couvertures spéciales.

La producción de MV Living se desarrolla en las 
colecciones de toldos y estructuras de exterior, 
para ofrecer la más completa propuesta de siste-
mas y estructuras para la protección solar. Amplia 
gama de toldos, túneles y cubiertas especiales.
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L’outdoor living che si intreccia con la quotidiani-
tà. Quando il gusto italiano si adatta e si trasfor-
ma, creando ambienti unici e raccontando la sto-
ria del posto in cui viviamo.

The “outdoor living” in the everyday life. When the 
italian taste suits and turns, creating unique en-
vironments and telling the history of the place in 
which we live.

Une vie en plein air qui se mêle à la vie quotidienne. 
Quand le goût italien s’adapte et se transforme, 
créant des environnements uniques et racontant 
l’histoire de l’endroit où nous vivons.

El outdoor living que se combina con la vida diaria. 
Es el estilo italiano que se adapta y se transforma 
creando entornos únicos y contando la historia del 
lugar donde vivimos.

STRUTTURE

STRUCTURES

STRUCTURES

EXTERIORES



Crea un’oasi rilassante 
nel tuo giardino
con le strutture MV Living.

Create a relaxing oasis 
for your outdoor spaces 
with MV Living products.

Une oasis de plaisir relaxante 
dans ton jardin avec les structures MV Living.Crea un oasis de relajación en tu jardín 

con estructuras MV Living.



ISCHIA
La sintesi perfetta tra eleganza 
e qualità italiana, per la protezio-
ne solare e il comfort negli spazi 
esterni. Offre un controllo totale del 
passaggio della luce solare diretta 
e dell’arieggiamento, grazie al siste-
ma a lamelle in alluminio orientabili. 
Il telaio può essere dotato di illumi-
nazione a led, per creare un’atmo-
sfera rilassante e d’effetto.

The perfect synthesis of elegance 
and Italian quality, for sun protection 
and comfort in outdoor spaces. A to-
tal control of direct sunlight and air 
circulation, thanks to its adjustable 
louvre system. The frame can be pro-
vided with LED lighting for a relaxing 
and striking atmosphere

La synthèse parfaite entre élégance 
et qualité italienne, pour la protection 
solaire et le confort dans les espaces 
extérieurs. Il offre un contrôle total du 
passage de la lumière directe du soleil 
et de la ventilation, grâce au système 
de lamelles en aluminium orientables. 
La structure peut être équipé d’un 
éclairage LED, pour créer une atmos-
phère relaxante et efficace. 

La síntesis perfecta entre elegancia 
y calidad italiana, para Protección so-
lar y confort en espacios exteriores.
Ofrece un control total del paso de 
la luz solar directa y ventilación, gra-
cias al sistema de lamas en aluminio 
regulable.El marco se puede equipar 
con iluminación LED, para crear una 
atmósfera relajante y efectiva.



ELBA
Progettata e strutturata per sod-
disfare pienamente l’esigenza di 
protezione dal sole anche in spazi 
esterni dalle dimensioni ridotte. Più 
snella ma allo stesso tempo alta-
mente solida e sicura, per durare nel 
tempo senza problemi. Le lame of-
frono un ottimo controllo sulla luce 
solare diretta e dell’arieggiamento.

Created for a full sun shading protec-
tion, even in reduced outdoor spaces. 
A slim but highly solid and safe struc-
ture, designed for a durable using 
without problems. The best shading 
and direct airflow control. 

Conçu et structuré pour satisfaire 
pleinement le besoin de protection 
solaire même dans les petits espaces 
extérieurs. Plus mince mais en même 
temps très solide et sûr, pour durer 
dans le temps sans problème. Les 
lames offrent un excellent contrôle 
de la lumière directe du soleil et de la 
ventilation.

Diseñada y estructurada para satis-
facer plenamente la necesidad de 
protección contra sol incluso en pe-
queños espacios al aire libre. Más pe-
queña pero al mismo tiempo altamen-
te sólido y seguro, para perdurar en el 
tiempo problemas. Las lamas ofrecen 
un excelente control de la luz solar di-
recta y la ventilación.



Un sistema di copertura da esterni 
versatile, in grado di soddisfare l’e-
sigenza di relax: Bioroll consente di 
gestire e filtrare il passaggio della 
luce solare più adatto in ogni mo-
mento della giornata, permettendo 
un’efficace ventilazione naturale. 
Bioroll protegge dalla pioggia, favo-
rendo il deflusso dell’acqua lungo i 
bordi esterni della struttura, garan-
tendo protezione e comfort.

A particularly versatile outdoor per-
gola system, able to satisfy every 
need for relaxation and protection: 
Bioroll allows you to manage and filter 
the most suitable amount of sunlight 
for any time of the day, also assuring 
effective natural ventilation and air 
exchange. Bioroll protects from rain, 
promoting the flow of water along 
the outer edges of the structure, 
assuring the utmost protection and 
comfort.

Un système de toiture extérieure 
polyvalent, capable de satisfaire le 
besoin de détente :  Bioroll vous per-
met de gérer et de filtrer le passage 
le plus approprié de la lumière du 
soleil à tout moment de la journée 
permettant une ventilation naturelle 
efficace. Bioroll protège de la pluie, 
favorisant l’écoulement de l’eau le 
long des bords extérieurs de la struc-
ture, assurant protection et confort.

Un sistema de cubierta exterior par-
ticularmente versátil que satisface 
todas las necesidades de relajación: 
Bioroll, gracias al mecanismo girato-
rio de sus lamas ajustables, le permite 
gestionar y filtrar el mejor paso de luz 
solar lo que también permite un inter-
cambio de aire efectivo. Bioroll prote-
ge de la lluvia, favoreciendo el flujo de 
agua a lo largo de los bordes exterio-
res de la estructura, asegurando la 
máxima protección y comodidad.

BIOROLL



NEW LIPARI
Realizzata con processi che garanti-
scono una perfetta protezione dal-
la corrosione ambientale e dotata 
di telo di protezione in pvc ignifugo. 
L’evacuazione dell’acqua raccolta 
sulla tenda defluisce lateralmente 
sulla trave frontale, che funge an-
che da gronda. Resiste a pioggia e 
vento ed offre un’ottima protezione 
dal sole.

Made with processes that ensure a 
perfect protection against envron-
mental corrosion and provided of a 
flame retardant pvc fabric. The wa-
ter collected on the system flows 
through the side guides into the fron-
tal beam, operating also as a gutter. 
Beyond the resistance to rain and 
wind, offers an excellent protection 
from the sun.

Fabriqué avec des procédés qui ga-
rantissent une parfaite protection 
contre la corrosion environnementale 
et équipé d’une feuille de protection 
en PVC ignifuge. L’évacuation de l’eau 
collectée sur le store s’écoule laté-
ralement sur la poutre avant, qui fait 
également office de gouttière. Il ré-
siste à la pluie et au vent et offre une 
excellente protection contre le soleil.
Fabricado con procesos que garanti-
zan una protección perfecta contra la 

corrosión ambiental y está equipado 
con un paño de protección ignífugo de 
PVC. La evacuación del agua recogida 
en el toldo fluye sobre la viga frontal, 
que también actúa como un canal. 
Resiste la lluvia y el viento con una ex-
celente protección contra el sol.



Strutture dal carattere atem-
porale, fresco ed elegante la 
cui coperture sono completa-
mente retraibili, antipioggia, 
ombreggianti.Forme architet-
toniche dal design moderno 
che mettono in risalto la natu-
ra e l’essenza degli ambienti 
esterni.

Structure whose character is 
timeless, airy and elegant whose 
cover, realized in black-out pvc, 
is completely retractable and 
waterproof. Architectural shapes 
and a modern design that exalt 
the nature and the essence of 
the external environments.

Des structures au caractère in-
temporel, frais et élégant dont 
les toits sont entièrement rétrac-
tables, anti-pluie, ombrageant. 
Des formes architecturales au 
design moderne qui mettent en 
valeur la nature et l’essence des 
environnements extérieurs. 

Estructuras de carácter atempo-
ral, fresco y elegante con toldo 
retractíl que protegen del sol y 
la lluvia. Sistemas de protección 
solar de diseño moderno que 
exaltan la naturaleza y el medio 
ambiente.

NUVOLA



Come un’architettura che si 
integra perfettamente all’am-
biente esterno. Il sistema di co-
pertura unico e innovativo, rea-
lizzato con lamelle in alluminio 
regolabili dalla forma ondulata, 
protegge dalla pioggia e dal 
sole. Inoltre la loro particolare 
disposizione garantisce un’otti-
male deflusso delle acque con 
un’inclinazione del solo 6%.

As an architecture that perfectly 
integrates in the external sur-
rounding. The roofing system, 
unique and innovative, realized 
with aluminium adjustable lou-
vers whose shape is ondulated, 
protects from the sun and from 
the rain. Also, their particular ar-
rangement warrants an optimum 
water downflow with an inclina-
tion of only 6%.

Comme une architecture qui s’in-
tègre parfaitement à l’environ-
nement extérieur. Le système 
de toiture unique et innovant, 
composé de lames en aluminium 
orientables de forme ondulée, 
protège de la pluie et du soleil. De 
plus, leur disposition particulière 
garantit un écoulement optimal 
de l’eau avec une inclinaison de 
seulement 6%.

Como una construcción que se 
integra en el entorno, Ondula rep-
resenta la perfecta combinación 
de estética y funcionalidad. Un 
sistema de protección contra el 
sol y la intemperie único e inno-
vador, realizado con láminas de 
aluminio onduladas y orienta-
bles. Además, la inclinación del 
6% de las láminas asegura un 
fácil flujo del agua.

ONDULA



Una gamma di vetrate scorrevoli che permettono di 
godere degli spazi esterni in ogni stagione dell’anno. 
Modelli innovativi pensati per una protezione senza 
confronti, lasciando a voi solo il piacere del comfort.

A complete range of sliding windows that allow you to 
enjoy the outdoors spaces in any season. Innovative 
models designed for a protection beyond comparison, 
leaving you only the pleasure of comfort.

Une gamme de vitrage panoramique coulissantes qui 
vous permettent de profiter des espaces extérieurs 
à chaque saison de l’année. Des modèles innovants 
conçus pour une protection inégalée, ne vous laissant 
que le plaisir du confort.

Un abanico de ventanas correderas que permiten 
disfrutar del aire libre en cualquier momento del año. 
Modelos innovadores diseñados para una protección 
sin parangón, que ofrece el auténtico placer de la 
comodidad.

VETRATE 
MOBILI



SOUBRETTE

Soubrette è un prodotto assolu-
tamente innovativo, che unisce 
l’efficienza dell’ombrellone alla tec-
nologia della tenda da sole. Il cas-
sonetto di protezione della tenda 
ripara totalmente il tessuto in caso 
di inutilizzo. La Soubrette può esse-
re brandizzata sfruttando l’intera 
dimensione del telo. Possibilità di 
accessoriare il prodotto mediante 
un sistema motorizzato, il sensore 
vento di sicurezza.

Soubrette is an absolutely innovative 
product that combines sunshade ef-
ficiency with sun shade technology. 
The curtain protection box complete-
ly repairs the fabric when unused. The 
Soubrette can be brandished using 
the full size of the fabric.  Possibility 
to access the product via a motorized 
system and the safety wind sensor.

Soubrette est un produit absolument 
innovant, qui allie l’efficacité du para-
sol à la technologie du store banne. Le 
coffre de protection du store répare 
totalement la toile lorsqu’il n’est pas 
utilisé. La Soubrette peut être mar-
quée en utilisant toute la taille du 
tissu. Possibilité d’accessoiriser le pro-
duit au moyen d’un système motorisé, 
le capteur de vent de sécurité.

Soubrette es un producto totala-
mente innovador, que une la eficien-
cia de la sombrilla a la tecnología de 
los toldos. El cajón de protección del 
toldo protege totalmente el tejido 
en caso de inactividad. Soubrette se 
puede blandir sacando partido a toda 
la dimensión de la lona. Posibilidad de 
equipar el producto mediante un sis-
tema motorizado, el sensor viento de 
seguridad.







info@mvliving.it • www.mvliving.it

Il bello di sentirsi protetti.


